
 

1. Polka kaszubska –  Franciszek Żywicki ur. w 1915 r., zam. Trzebuń pow. 

Kościerzyna – skrzypce; nagr. 1951 r. Trzebuń – a dancing tune (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 

726A) [00:42] 

 

2. Piesniô ò naszi Wiôdżi Wsy (oryg. Piesniô naszi Jastarni, autor: Gerard Konkel, 

Jastarnia) – Rozalia Zelke ur. w 1924 r., Wielka Wieś pow. Puck, zam. tamże – śpiew, 

Kuchnowska (b.d.) ur. w 1926 r., zam. Wielka Wieś pow. Puck – śpiew; nagr. 1951 r. Wielka 

Wieś – a popular song  [02:38] 

 

3. Mariszunka – Franciszek Grucza ur. 1911-11-19 r., Pomieczyńska Huta pow. 

Kartuzy, zam. Oliwa, zm. 1993-04-23 – śpiew; nagr. 1945 r. Wejherowo  – a dancing song of 

Slovincian (hisotrical ethnic group) (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 608 B2) [00:45] 

 

4. Dobrô tobaczka, co ją w rogù noszã – Helena Rosik ur. w 1899 r., Luzino pow. 

Wejherowo,  zam. tamże – śpiew; nagr. 1950 r. Luzino – a popular song about snuff (PPiML, 

Kaszuby, t. 2, nr 145 C6) [00:12] 

 

5. Dobrô tobaka, co ją kòżdi chwôli – Rozalia Zelke ur. w 1924 r., Wielka Wieś pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Wielka Wieś – a popular song about snuff  (PPiML, 

Kaszuby, t. 2, nr 145 A1) [01:16] 

 

6. A të mili tobacznikù – Paweł Tocki ur. w 1918 r., Strzelno pow. Puck, zam. tamże – 

śpiew; nagr. 1950 r. Strzelno – a popular song about snuff [00:22] 

 

7. Bądze biéda, bądze biéda – Jan Reich ur. w 1895 r., Gowino pow. Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Gowino – a social song about hard live and poverty (PPiML, 

Kaszuby, t. 2, nr 168A) [00:31] 

 

8. Czë jô bãdã sëna miala – Otylia Tocki ur. w 1881 r., Gnieżdżewo pow. Puck, zam. 

Strzelno pow. Puck – śpiew; nagr. 1951 r. Strzelno – a social song, lament after loosing a 

maiden cap and virginity (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 383G) [01:30] 

 

 



9. Szedł Pón Jezës prostą dróżką – Klemens Wittbrodt ur. w 1920 r., Karwia pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Karwia – a family ballad about a girl swamped her 

sons (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 87A) [00:29] 

 

10. Wszëstkô mòja nôdzeja w ti torbie skórzany – Anna Freiberg ur. w 1901 r., Bojano 

pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a beggar song (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 669 E3) [00:38] 

 

11. Òto dzadek – Leon Słowy ur. w Sychowej pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; 

nagr. 1951 r. Sychowa  – a beggar song [00:47] 

 

12. Ùdri bùrdi zëma jes  – Józef Ceynowa ur. w 1880 r., Gnieżdżewo pow. Puck, zam. 

Połczyno pow. Puck – śpiew; nagr. 1951 r. Połczyno – a social song about hard live and 

poverty [00:50] 

 

13. Przëjechôł ten pachòlec – Marianna Lehman ur. w 1885 r., Koleczkowo pow. 

Wejherowo, zam. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Wejcherowo – a tragic family ballad 

(PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 88C) [00:29] 

 

14. Lecą gąsczi lecą przez las krzikająco – Albert Patock ur. w 1897 r., Strzelno pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Strzelno – an orphan song about hard live and 

serfdom (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 170 C10) [00:24] 

 

15. Kòl Nowégò Miasta w jedny wsy – Albert Patock ur. w 1897 r., Strzelno pow. Puck, 

zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r., Strzelno, Jan Koziróg ur. w 1887 r., Wielka Wieś pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew, harmonia guzikowa; nagr. 1951 r. Wielka Wieś – a love ballad 

(PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 104A) [00:35] 

 

16. O du liebe panna mein – Franciszek Żywicki ur. w 1915 r., zam. Trzebuń pow. 

Kościerzyna – śpiew; nagr. 1951 r. Trzebuń – a courtship song [00:23] 

 

17. Rheinländer – Jan Tauba ur. w 1872 r., Nowy Dwór pow. Wejherowo, zam. tamże  – 

harmonia; nagr. 1951 r. Biała pow. Wejherowo – a dancing tune [01:48] 

 



18. Jô sã przëzdrza do ògroda – Waleria Grablowska ur. w 1906 r., Rębiechowo pow. 

Kartuzy, zam. Bojano pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano  a courtship and social 

song [00:52] 

 

19. A dzeż të bëła, Dorotkò, dze cnotkò – Agata Mechlińska ur. w 1902 r., Sobieńczyce 

pow. Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Sobieńczyce – a love song about loosing a 

maiden cap and virginity [00:27] 

 

20. Kòle jezóreczka, kòle bëstri wòdë – Marta Labuda ur. w 1887 r., Dabrówka pow. 

Wejherowo, zam. Bolszewo pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bolszewo – a love song 

about loosing a maiden cap and virginity (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 371B) [00:56] 

 

21. Czerwiono jem sała – Marcin Choszcz ur. w 1907 r., Gowidlino pow. Kartuzy, zam. 

Podjazy pow. Kartuzy – śpiew, Choszcz Anastazja ur. w 1913 r., zam. Podjazy pow. Kartuzy 

– śpiew; nagr. 1952 r. Podjazy – a courtship and love song (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 106B) 

[00:55] 

 

22. Òżenił jô sã – Antoni Kleba ur. w 1873 r., Dobrzewino pow. Wejherowo, zam. 

Dąbrówka pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Wejherowo, Leon Słowy ur. w Sychowej 

pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Sychowa  – a family song about 

unfortunate wife choosing (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 455C) [00:32] 

 

23. Òżenił sã stari Jasz – Anna Bach ur. w 1893 r., Zawory pow. Kartuzy – śpiew; nagr. 

1951 r. Żukowo pow. Kartuzy  – a family song about unfortunate wife choosing (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 454 B3) [00:38] 

 

24. Stroną deszczkù, stroną – Helena Naczk ur. w 1900 r., Kartuzy, zam. Częstkowo 

pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Częstkowo – a family song about marriage struggles 

(PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 442A) [00:26] 

 

25. Dzysô je wieselé, witro précz mùszã – Jadwiga Nadolska ur. w 1927 r., Przetoczyno 

pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Przetoczyno – a social song about 

fisherman’s hard work and live [00:56] 

 



26. Cubda – Augustyn Dopke ur. w 1902 r., Gniewowo pow. Wejherowo, zam. Biała 

pow. Wejherowo – skrzypce; nagr. 1951 r. Biała – a dancing tune [00:27] 

 

Wrëjarsczé i miłotné frantówczi  

 

27. Leżi bót kòle wrót – Zofia Ceynowa ur. w 1930 r., Połczyno pow. Puck, zam. tamże – 

śpiew; nagr. 1951 r. Połczyno – a courtship song (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 204 A1) [00:47] 

 

28. Hej, sankò, sankò – Zofia Ceynowa ur. w 1930 r., Połczyno pow. Puck, zam. tamże – 

śpiew; nagr. 1951 r. Połczyno – a courtship song (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 378 C6) [00:47] 

 

29. Jadã jô jadã – Leon Słowy ur. w Sychowej pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; 

nagr. 1951 r. Sychowa – a courtship song (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 410 C3) [00:44] 

 

30. Bądã jô jezdzył we dnie a w nocë – Klemens Wittbrodt ur. w 1920 r., Karwia pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1952 r. Mściszewice pow. Kartuzy – a courtship song 

(PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 410 D4) [00:52] 

 

31. Pòlka, pòlka,  stoji sëchô chójka – Józef Brzeski ur. w 1901 r., zam. Linia pow. 

Wejherowo – śpiew; nagr. 1952 r. Linia – a popular song about a shiftless girl [00:37] 

 

32. Stoji dzéwczã w ògrodze – Bronisława Rudnik ur. w 1902 r., Schodno pow. 

Kościerzyna, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Loryniec pow. Kościerzyna – a popular song 

about a shiftless girl [00:43] 

 

33.   Chcało dzéwczã chłopa miec, nie rozmiało chleba piec – Józef Sikorski  ur. 1906 r., 

Czarna Dąbrowa pow. Bytów, zam. Studzienice pow. Bytów – śpiew; nagr. 1953 r. 

Studzienice   – a popular song about a shiftless girl (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 196 8F) [00:26] 

 

34. Hej, dzéwczã, dzéwczã naucz sã robic – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. 

Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a popular song about a shiftless girl 

(PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 198 B3) [00:19] 

 

35. Hej kòszëla òd papióra – Waleria Grablowska ur. w 1906 r., Rębiechowo pow. 



Kartuzy, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a courtship song about poor but uppish 

farmhands who dream about marriage (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 201 B2) [00:25] 

 

36. Trina, Trina, pòle sa – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a dance song (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 622 A1) 

[00:29] 

 

37. W zelonym gaju lëstë pôdają – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, 

zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a song about choosing a husband (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 419 H5) [00:38] 

 

38. Dzéwczã, dzéwczã dze të bëła – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. 

Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a courtship song (PPiML, Kaszuby, 

t. 2, nr 182A) [00:20] 

 

39. Kòle Szëbina trzeszczi leszczina – Marta Labuda ur. w 1887 r., Dąbrówka pow. 

Wejherowo, zam. Bolszewo pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bolszewo – a courtship 

song [00:44] 

 

40. Jidze chłopiec pò miedzë – Józef Bemowski ur. w 1889 r., zam. Brodnica Górna pow. 

Kartuzy – skrzypce, śpiew; nagr. 1950 r. Kartuzy – a courtship song, a shy of bachelor 

[00:47] 

 

41. Czerwioné góré, zeloné lasë – Augustyn Bizewski ur. w 1886 r., Karwia pow. Puck, 

zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Karwia – a courtship song about difficulties in love 

(PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 351 D4) [00:36] 

 

42. W cemnym lese wiater wieje – Antoni Kleba ur. w 1873 r., Dobrzewino pow. 

Wejherowo, zam. Dąbrówka pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Wejherowo – a love 

song about lovers separation (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 296 F7) [00:32] 

 

43. Trzeszczała leszczinka – Jan Gański ur. w 1884 r., Mściszewice pow. Kartuzy, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Mściszewice – a love song about  jilted girl (PPiML, Kaszuby, t. 

2, nr 311 A1) [00:32] 



 

44. Éwa pierze na jezorze – Albert Patock ur. w 1897 r., Strzelno pow. Puck, zam. tamże 

– śpiew; nagr. 1951 r. Strzelno – a love song about lovers separation (PPiML, Kaszuby, t. 2, 

nr 237 A1) [00:18] 

 

45. Zelonô chòjina, pòd nią kòrzenia – Antoni Muza ur. w 1880 r., Sławutowo pow. 

Puck, zam. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Wejherowo – a song about free love (PPiML, 

Kaszuby, t. 2, nr 220 C5) [00:14] 

 

46. Nënka mie tu przësłała – Jacek Dziecielski ur. w 1925 r., Tępcz pow. Wejherowo, 

zam. tamże – śpiew, skrzypce; nagr. 1952 r. Smażyno pow. Wejherowo – a courtship song 

about difficulties in love (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 322 A1) [01:00] 

 

47. Rają téż mie kawalera – Jacek Dziecielski ur. w 1925 r., Tępcz pow. Wejherowo, 

zam. tamże – śpiew, skrzypce; nagr. 1952 r. Smażyno pow. Wejherowo  – a family song, a 

talk between  mother and daughter about unwanted bachelor (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 416 

C4) [00:54] 

 

48. Za stodołą na łące pasła Kasza kaczice, kaczice – Alfons Hebel  ur. 1910 r., Sychowa 

pow. Wejherowo – skrzypce, Słowy Leon ur. Sychowa – śpiew; nagr. 1953 r. Studzienice 

pow. Bytów – a courtship song  (PPiML, Kaszuby, t. 2, nr 248B) [00:45] 

 

49. Ja jestem posłaniec od weselnego aktu – Ignacy Kowalewski ur. 1876 r., Soniny pow. 

Bytów – recytacja; nagr. 1953 r. Osława Dąbrowa – a wedding oration [01:08] 

 

50. Hej, jadą z tą panną młodą – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, 

zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a wedding mocking song sung during going to the 

wedding (PPiML, Kaszuby, t. 1, nr 45A) [00:29] 

 

51. Kaszëbskô pòlka –  Franciszek Żywicki ur. w 1915 r., zam. Trzebuń pow. 

Kościerzyna – skrzypce; nagr. 1951 r. Trzebuń – a dancing tune (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 

720A) [00:31] 

 

52.  Zakùkala kùkaweczka przed dwòrã, przed dwòrã, przed dwora – Hildegarda 



Hintzówna ur. 1918-09-24 r., Gnieżdżewo pow. Puck – śpiew; nagr. 1946 r. Wejherowo 

(brutcie tonz) – a wedding song sung before bride dance (PPiML, Kaszuby, t. 1, nr 46 A1) 

[00:51] 

 

53. Na Głodòwkù riczium wirdum – pieśń taneczna – Adam Bieszk ur. w 1889 r., 

Wiczlino pow. Wejherowo, zam. Bojano pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a 

dance song (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 614A) [00:34] 

 

54. Kòséder – Konrad Chrapkowski ur. w 1892 r., Kamień pow. Wejherowo – skrzypce; 

nagr. 1951 r. Kamień  – a dancing tune [00:43] 

 

55. Frãc, Frãcyszkã pòdchwatuje – Adam Bieszk ur. w 1889 r., Wiczlino pow. 

Wejherowo, zam. Bojano pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a dance song 

(PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 603 A1) [00:26] 

 

56. Dwòjôk – Konrad Chrapkowski ur. w 1892 r., Kamień pow. Wejherowo – skrzypce; 

nagr. 1951 r. Kamień – a dancing tune [00:31] 

 

57. Psë szczekają, młinka grają – Antoni Tuszka ur. w 1888 r., Wdzydze  pow. 

Kościerzyna, zam. Olpuch pow. Kościerzyna – śpiew; nagr. 1951 r. Olpuch – a dance song 

(PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 597 A1) [00:18] 

 

58. Dzãkùjã cë òjcze – Jan Nadolski ur. w 1876 r., Częstkowo pow. Wejherowo, zam. 

Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Wejherowo – a wedding song (sung during moving a bride 

to a husband’s house), a farewell to parents (PPiML, Kaszuby, t. 1, nr 63A) [00:51] 

 

59. Chłopi seką żëto – Anastazja Kotłowska ur. w 1925 r., Luzino pow. Wejherowo, 

zam. tamże, Cecylia Pielowska ur. w 1887 r., Luzino, zam. tamże, Koszykowa (b.d.) ur. w 

Luzinie, zam. tamże – śpiew, i inni niezidentyfikowani wykonawcy; nagr. 1945 r.  Luzino – a 

harvest song [01:01] 

 

60. Niech państwò nam pòzwòli – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, 

zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a wishing carol (PPiML, Kaszuby, t. 1, nr 8 A1) 

[00:59] 



 

61. Przëbieżelë do Betlejem – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a folk christmas carol (PPiML, Kaszuby, t. 1, nr 20A) 

[00:28] 

 

62. Kòlibiónka – Franciszek Grucza ur. 1911-11-19 r., Pomieczyńska Huta pow. 

Kartuzy, zam. Oliwa, zm. 1993-04-23 – śpiew; nagr. 1945 r. Wejherowo – a lullaby [00:41] 

 

63. Żużkôjle, żużkôj do wieczórka – Marta Labuda ur. w 1887 r.,  Dąbrówka pow. 

Wejherowo, zam. Bolszewo pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bolszewo – a lullaby 

(PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 466 B2) [00:50] 

 

64. Spij, dzieckò, spij – Bronisław Tępski ur. w 1923 r., Tępcz pow. Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1952 r. Smażyno pow. Wejherowo – a lullaby (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 

465A) [00:34] 

 

65. Pòda baba przez piéc malowóné grable – Jakub Reszka ur. w 1876 r., Strzepcz pow. 

Wejherowo, zam. Sławutówko pow. Puck – śpiew; nagr. 1951 r. Sławutówko – a children 

game song (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 488A) [00:27] 

 

66. Klepajk – Jan Tauba ur. w 1872 r., Nowy Dwór pow. Wejherowo, zam. tamże – 

harmonia; nagr. 1951 r. Wejherowo – a dancing-game tune [01:09] 

 

67. Hej, hej tak pòn jedze pò òbiedzie – Marta Labuda ur. w 1887 r.,  Dąbrówka pow. 

Wejherowo, zam. Bolszewo pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bolszewo – a children 

game song  (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 473A) [00:22] 

 

68. Auf dem Berge sitz der zając mit dem Ohre słuchając– Kazimiera Styp-Rekowska 

ur. w 1911 r., Płotowy pow. Bytów – śpiew; nagr. 1953 r. Płotowy – Zając – a song sung 

during playing a game called Hare [00:33] 

 

69. Na ti to łączce tam sedzy zając – Leon Stefanowski ur. w 1898  r., Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Wejherowo – Zając – a song sung during playing a game called 

Hare (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 629A) [00:27] 



 

70. Kòwôl – Franciszek Darga ur. w 1873 r., zam. Sławutówko pow. Puck  – skrzypce; 

nagr. 1950 r. Strzelno pow. Puck – a dancing-game tune [00:49] 

 

71.     Już pojechał z wózkem do lasa, już pojechał czileczide babulinde abszneide babulinde – 

Józef Pryczkowski ur. w 1898 r., Ryskowo pow. Kartuzy, zam. Ciemno pow. Bytów – 

śpiew; nagr. 1953 Ciemno – a children game song (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 498B) [00:49] 

 

72. Szewc –Augustyn Dopke ur. w 1902 r., Gniewowo pow. Wejreowo – skrzypce; nagr. 

1951 r. Biała  – a dancing-game tune [01:04] 

 

73. Bùlôszk –  Augustyn Dopke ur. w 1902 r., Gniewowo pow. Wejherowo, zam. Biała 

pow. Wejherowo – skrzypce; nagr. 1951 r. Biała  – a shepherd melody (PPiML, Kaszuby, t. 3, 

nr 690A)  [00:37] 

 

74. Bùlôszk – Józef Lubocki ur. w 1885 r., Szarłat pow. Kartuzy, zam. Przetoczyno pow. 

Wejherowo – piszczałka; nagr. 1951 r. Przetoczyno – a shepherd melody (PPiML, Kaszuby, t. 

3, nr 691A)   [01:11]  

 

75. Pila, pila gąska na ògrodze – Maria Bizewska ur. w 1859 r., Karwia pow. Puck, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Karwia – a shepherd song [00:19] 

 

76. Hej, la, la pilczi dróżką! – Joanna Bojke ur. w 1883 r., Przetoczyno pow. Wejherowo, 

zam. Milwino pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Milwino pow. Wejherowo – a 

shepherd song [00:25] 

 

77. Nie pòwiadôjże przed òwczarczikã – Albert Patock ur. w 1897 r., Strzelno pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Strzelno – Owczarz – a dancing-game tune [00:35] 

 

78.  Pasłem òwieczki bliskò nade wsu, przilecał wilek wzął tą nôlepszą – Józef Bemowski 

ur. w 1889 r., Brodnica Górna – śpiew; nagr. 1951 r. Kartuzy, Jan Traube – ur. w 1872 r., 

Nowy Dwór – harmonia; nagr. 1951 r. Nowy Dwór – Szeper – a shepherd dance (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 627 E5) [01:31] 

 



79. Wczerô wieczór sã biczczi gzałë – Jan Trepczyk ur. w 1907 r., Strysza Buda, pow. 

Kartuzy, zam. Wejherowo – śpiew; nagr. 1950 r. Kartuzy – a shepherd song [00:45] 

 

80. Zaszło słuńskò za las – Joanna Bojke ur. w 1883 r., Przetoczyno pow. Wejherowo, 

zam. Milwino pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Milwino – a shepherd song [00:18] 

 

81. Gãsy ùd, miałczi brót – Albert Patock ur. w 1897 r., Strzelno pow. Puck, zam. tamże 

– śpiew; nagr. 1951 r. Strzelno – a shepherd’s call [00:51] 

 

82. Wide wide Wita, dzeż të bëła – Jan Koziróg ur. w 1887 r., Wielka Wieś pow. Puck, 

zam. tamże – śpiew, harmonia guzikowa; nagr. 1951 r. Wielka Wieś – a dance song sung 

during autumn fruits harvest (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 697 C3)  [00:29] 

 

83.  Owieczki chodzą dzwonki brzdąkają – dzieci ze szkoły podstawowej w Ugoszczy – 

śpiew; nagr. 1953 r. Ugoszcz – a shepherd song [00:40] 

 

84.  Szewc – Józef Lubocki ur. w 1885 r., Szarłat pow. Kartuzy, zam. Przetoczyno – 

piszczałka; nagr. 1951 Przetoczyno – a dancing-game tune (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 698 5E) 

[01:06] 

 

85. Òżenił sã wróbel z kawą – Józef Bemowski ur. w 1889 r., zam. Brodnica Górna pow. 

Kartuzy – śpiew; nagr. 1950 r. Kartuzy – a comic song about birds’ wedding [02:02] 

 

86. Dwaj kapònié – Konrad Baran ur. w 1892 r., Sobieńczyce pow. Puck, zam. tamże – 

śpiew; nagr. 1951 r. Sobieńczyce – a comic song about birds (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 515B)   

[00:35] 

 

87. Kòza pòłkła jeża – Jan Trepczyk ur. w 1907 r., Strysza Buda, zam. Wejherowo – 

śpiew; nagr. 1950 r. Kartuzy – a comic song about animals (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 504A)   

[00:30] 

 

88. Pòszed kòzeł na rink – Franciszka Majkowska ur. w 1889 r. w Kościerzyna, zam. 

Wejherowo – śpiew; nagr. 1950 r. Wejherowo – a comic song about animals (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 501A)  [00:32] 



 

89. Pfi, jak jô sã ùrzasła – Adam Bieszk ur. w 1889 r., Wiczlino pow. Wejherowo, zam. 

Bojan pow. Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a comic song (PPiML, Kaszuby, t. 3, 

nr 485A) [00:36] 

 

90. Głos sã w lese rozlégô – Walentyna Richerdt (w prot. Riecherd/ Richard/ Richert) ur. 

w 1856 r., Rębiechowo pow. Gdańsk, zam. Żukowo pow. Kartuzy – śpiew; nagr. 1951 r. 

Żukowo – a comic song [00:47] 

 

91. Òd kòmina do kòmina pãdzy diabeł cepelina – Bronisława Zorn ur. w 1903 r., 

Bojano pow. Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a comic song [00:19] 

 

92. Jechôł chłopczik z targù z miasta – Zofia Treder ur. w 1894 r., Kielno pow. 

Wejherowo – śpiew; nagr. 1951 r. Chwaszczyno – a comic song (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 

528 B2)   [00:30] 

 

93. Béł to jeden gbùrczik baro bògati – Klemens Wittbrodt ur. w 1920 r., Karwia pow. 

Puck, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Karwia (zob. Badecki 75-77, Henas s.108-110) – a 

comic social song, about rich but stingy farmer (PPiML, Kaszuby, t. 3, nr 499 F7)  [00:22] 

 

94. Na pòdwòrze leżi pług – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. Wejherowo, zam. 

tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano – a comic song [00:22] 

 

95. Wlôzł Michôł na dąbka – Jakub Reszka ur. w 1876 r., Strzepcz pow. Wejherowo, 

zam. Sławutówko pow. Puck – śpiew; nagr. 1951 r. Sławutówko – a indecent song (PPiML, 

Kaszuby, t. 3, nr 564A) [00:27] 

 

96. Dzëwczã, dzëwczã, co të môsz – Zofia Döring ur. w 1910 r., Bojano pow. 

Wejherowo, zam. tamże – śpiew; nagr. 1951 r. Bojano  – a courtship erotic song (PPiML, 

Kaszuby, t. 2, nr 253A) [00:21] 

 

97.  Wywiad o muzyce Kaszubów – Jakub Reszka ur. w 1876 r., Strzepcz pow. 

Wejherowo, zam. Sławutówko, Franciszek Darga  ur. w 1873 r., Sławutówko pow. Puck; 

nagr. 1951 r. Sławutówko – a part of interview about traditional music of Kaszuby region 



[02:10] 

 

98. Szed chlop do lasa (autor: Jan Trepczyk) – Jan Rompski ur. w 1913 r., Kartuzy, zam. 

Wejherowo – śpiew; nagr. 1945 r. Wejherowo – pieśń …….. [01:02] 

 

99. Të z Dargòlewa – Jan Rompski ur. w 1913 r., Kartuzy, zam. Wejherowo – śpiew; 

nagr. 1945 r. Wejherowo  – Kòses – a dance song [00:37] 

 


